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Advies van de Nationale Raad voor 
Verpleegkunde met betrekking tot de 
registratie van zorgkundigen die 5 jaar als 
“familiehulp” of “polyvalent verzorgende” 
hebben gewerkt in een erkende dienst voor 
thuiszorg. 

 
Avis du Conseil national de l'art infirmier 
relatif à l’enregistrement des aides soignants 
qui ont travaillé 5 années comme « aide 
familiale »  ou « soignant polyvalent » dans 
un service de soins à domicile agréé. 

   
Gezien de Koninklijke besluiten van 12 januari 
2006 (Belgisch Staatsblad: 3 februari 2006) tot 
vaststelling van de nadere regels om geregistreerd 
te worden als zorgkundige en tot vaststelling van 
de verpleegkundige activiteiten die de 
zorgkundigen mogen uitvoeren en de 
voorwaarden waaronder de zorgkundigen deze 
handelingen mogen stellen. 

 Vu les arrêtés royaux du 12 janvier 2006 
(moniteur belge : 3 février 2006) fixant les 
modalités d’enregistrement comme aide-
soignant et fixant les activités infirmières qui 
peuvent être effectuées par des aides soignants 
et les conditions dans lesquelles ces aides 
soignants peuvent poser des actes. 

   
De huidige wetgeving laat de registratie als 
zorgkundige toe voor de personen die: 

 La législation actuelle permet l’enregistrement 
comme aide soignant des personnes qui : 

   
1. hetzij een getuigschrift hebben verkregen van 

de studie van het tweede jaar van de derde 
graad van het secundair onderwijs, richting 
«personenzorg», onderafdeling «hulp aan de 
personen» van het secundair technisch 
onderwijs of het beroepsonderwijs, en een 
getuigschrift uitgereikt op het einde van een 
opleiding van zorgkundige, wat een opleiding 
is die, in het kader van voltijds onderwijs of het 
gelijkwaardig in het onderwijs voor sociale 
promotie, één studiejaar omvat; 

 1. soit ont obtenu un certificat d’études de 
deuxième année du troisième degré de 
l’enseignement secondaire, section « 
services aux personnes », sous-secteur « 
aide aux personnes » de l’enseignement 
technique secondaire ou de l’enseignement 
professionnel, et un certificat délivré au terme 
d’une formation d’aide-soignant, formation 
comprenant une année d’études dans le 
cadre d’un enseignement de plein exercice 
ou l’équivalent en promotion sociale ; 

2. hetzij een getuigschrift van sociale promotie of 
van beroepsopleiding hebben verkregen, die 
een opleiding bekroont die, aanvullend op de 
elders verworven bekwamingen door de 
bevoegde instanties gelijkgesteld is aan de 
opleiding van zorgkundige bedoeld in het 
voorgaande punt; 

 2. soit ont obtenu un certificat de promotion 
sociale ou de formation professionnelle 
sanctionnant une formation qui, en 
complément des qualifications acquises 
ailleurs, est assimilée par les instances 
compétentes à la formation d’aide-soignant 
au point précédant ; 

3. hetzij geslaagd zijn voor het eerste jaar van de 
opleiding bachelor in de verpleegkunde, ofwel 
het eerste jaar van de opleiding gegradueerd 
verpleegkundige, ofwel het eerste jaar van de 
opleiding gebrevetteerd verpleegkundige; 

 3. soit ont réussi la première année de 
formation  de bachelier en soins infirmiers, 
soit la première année de formation pour 
infirmier ou infirmière gradué(e), soit une 
première année de formation pour infirmier 
ou infirmière breveté(e) ; 

4. hetzij een document hebben verkregen waaruit 
blijkt dat de betrokkene beantwoordt aan de 
voorwaarden van de overgangsmaatregelen. 

 4. soit ont obtenu un document attestant que 
l’intéressé satisfait aux conditions des 
mesures transitoires. 
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De personen die door de Gemeenschappen en de 
Gewesten gemachtigd zijn om de functie van 
verzorgende of polyvalent verzorgende uit te 
oefenen in de erkende diensten voor thuishulp en 
die een ervaring van 5 jaar hadden, gelijkwaardig 
aan diegene die vereist wordt in de 
zorginstellingen en die aangevangen is op het 
moment van de publicatie van het koninklijk besluit 
van 12 januari 2006, hebben niet kunnen genieten 
van de overgangsmaatregelen. 

 Les personnes autorisées par les communautés 
et régions à exercer la fonction d’aide familiale 
ou de soignant polyvalent dans les services 
agréés d’aide à domicile et qui avaient une 
expérience de 5 ans, expérience équivalente à 
celle exigée dans les institutions de soins et 
ayant débuté au moment de la publication de 
l’arrêté royal du 12 janvier 2006 n’ont pas pu 
bénéficier des mesures transitoires. 

   
Mevrouw de Minister van Volksgezondheid wenst 
dat alle personen, die een minimale ervaring van 
vijf jaar kunnen aantonen in een erkende dienst 
voor thuishulp, hun registratie als zorgkundige 
kunnen verkrijgen. Deze personen moeten 
bovendien kunnen bewijzen dat zij met vrucht een 
theoretische opleiding van minimaal 200 uren en 
een praktische opleiding (stages) van 75 uren 
gevolgd hebben. 

 Madame La Ministre de la Santé publique 
souhaite que toutes les personnes qui peuvent 
justifier une expérience minimale de cinq années 
temps plein dans un service agréé d’aide à 
domicile, puissent obtenir leur enregistrement 
comme aides soignants. Ces personnes doivent 
en outre pouvoir attester avoir suivi avec fruit 
une formation théorique de minimum 200 heures 
et une formation pratique (stages) de 75 heures. 

   
De NRV acht dat deze personen hun registratie 
als zorgkundige slechts kunnen verkrijgen onder 
volgende voorwaarden: 

 Le CNAI estime que ces personnes peuvent 
recevoir leur enregistrement comme aides 
soignants aux conditions suivantes: 

   
1. voor zover zij 5 jaar voltijds equivalent gewerkt 

hebben in een door de Gemeenschappen of 
Gewesten erkende dienst voor thuishulp, of in 
een door het RIZIV erkende dienst voor 
thuiszorg; 

 1. pour autant qu’elles aient travaillé 5 ans 
équivalent temps plein dans un service d’aide 
à domicile agréé par les Communautés ou 
Régions, ou dans un service agrée par 
l’INAMI de soins à domicile ; 

   
2. bovendien voor zover zij een getuigschrift van 

het einde van het 5de en 6de jaar technisch of 
beroepsonderwijs hebben verkregen in een 
richting “personenzorg” of voor zover zij een 
beroepsopleiding hebben die door de 
Gemeenschappen als gelijkwaardig werd 
erkend; 

 2. en outre, pour autant qu’elles aient obtenu un 
certificat de fin de 5ème et 6ème année 
d’enseignement technique ou professionnel 
dans une section « services aux personnes » 
ou qu’elles aient une formation 
professionnelle reconnue comme équivalente 
par les communautés ; 

   
3. bovendien, voor zover dat:  3. en outre, pour autant que : 
   
a) deze personen met vrucht een gestructureerd 

theoretisch onderwijs van minimaal 200 uren 
hebben gevolgd, in een door de 
Gemeenschap(pen) erkend centrum, die hen 
ertoe brengt om te kunnen aantonen dat zij de 
competenties en de capaciteiten hebben 
verworven die gespecificeerd zijn in het 
beroeps- en competentieprofiel zoals 
goedgekeurd door de NRV in haar 
plenumvergadering van 29 maart 2012. 

 a) ces personnes aient suivi avec fruit, un 
enseignement théorique structuré d’un 
minimum de 200 heures dans un centre 
agréé par la ou les Communautés qui les 
amènent à pouvoir démontrer qu’elles ont 
acquis les compétences et les capacités qui 
sont spécifiées dans le profil professionnel et 
de compétences approuvé par le CNAI en sa 
réunion plénière du 29 mars 2012. 



CONSEIL NATIONAL DE  
L’ART INFIRMIER 

NATIONALE RAAD VOOR 
VERPLEEGKUNDE 

Advies van de Nationale Raad voor Verpleegkunde met 
betrekking tot de registratie van zorgkundigen 5 jaar als 

“familiehulp” of “polyvalent verzorgende” hebben gewerkt in 
een erkende dienst voor thuiszorg. 

Avis du Conseil national de l'art infirmier relatif à 
l’enregistrement des aides soignants qui ont travaillé 5 années 
comme « aide familiale »  ou « soignant polyvalent » dans un 

service de soins à domicile agréé. 

NRV/2012/ADVIES-5 *29/03/2012* CNAI/2012/AVIS-5 
 

  4/4 

  

b) en deze personen minimaal 150 uur praktische 
vorming (stage) gepresteerd hebben, hetzij in 
een ziekenhuisdienst hetzij in een rust- en 
verzorgingstehuis waarin minimum 25 
bewoners zijn ondergebracht die 
beantwoorden aan de criteria van de 
afhankelijkheidscategorie B of C zoals bepaald 
in artikel 148, 3° van het koninklijk besluit van 
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994 en/of in een 
erkende dienst voor thuiszorg, van zodra dit 
officieel mogelijk is voor de zorgkundigen, met 
begeleiding van een verpleegkundige. 

 b) et ces personnes aient presté un minimum 
de 150 heures de formation pratique (stages) 
soit en service hospitalier, soit dans une 
maison de repos et de soins qui héberge au 
minimum 25 résidents répondant aux critères 
des catégories de dépendance des B ou C 
tels que définis à l’article 148, 3° de l’arrêté 
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la 
loi relative à l’assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994 et/ou dans un service agréé de soins à 
domicile, dès que cela sera officiellement 
possible pour les aides soignants, en 
accompagnement d’un infirmier. 

 
 
 
 
 

 
Anne-Marie Gérard-Solé 

  
Voorzitster van de Nationale Raad 

voor Verpleegkunde.  
 Présidente du Conseil national  
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